
KEEP WORKiNG

Keep Working

GENERADOR A DIESEL

Manual de usuario
Por favor lea cuidadosamente este manual, 

contiene información importante de seguridad. 
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PREFACIO

Muchas gracias por elegir este producto.
Este generador diésel utiliza un motor diésel de cuatro tiempos, de inyección directa, refrigerado por aire y extremadamente 
ligero. Consta de dos formas de arranque (arranque manual con retroceso y arranque eléctrico), un gran tanque de 
combustible, un condensador de estabilización automática de voltaje o dispositivo AVR, un protector de circuito NFB, un 
dispositivo de doble salida de CA y CC, una alarma de baja presión de aceite y un dispositivo de parada automática. Todo 
esto le facilita el uso del equipo.
Este manual de funcionamiento describe cómo operar y mantener correctamente su soldadora y grupo electrógeno. Léalo 
detenidamente para garantizar un funcionamiento correcto antes de utilizar el equipo. Si sigue los requisitos de 
funcionamiento del manual de funcionamiento, su equipo se mantendrá en el mejor estado de funcionamiento y prolongará 
su vida útil. Si tiene alguna sugerencia o problema relacionado con el manual de funcionamiento, póngase en contacto con 
la empresa o la agencia.
Con la mejora y el perfeccionamiento cada vez mayores de los productos fabricados por la empresa, pueden existir algunas 
diferencias entre el contenido descrito en el manual de funcionamiento y los productos prácticos. Preste atención a estas 
diferencias al consultar este manual.
El grupo electrógeno ha pasado la certificación CE y cumple con las normas ISO8528, protección contra incendios e 
ISO6826.
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Capítulo 1 Principales Especificaciones Técnicas y Datos

1.1. Principales Especificaciones Técnicas y Datos

Modelo
Frecuencia nominal (Hz)
Potencia máxima kW (kVA) 
Potencia nominal PRP 
kW (kVA) 
Potencia nominal COP 
kW (kVA)
Salida DC (V-A)
Voltaje nominal (V)
Factor de potencia (Þ)
Fase
Sistema de excitación

Peso neto (kg)

Cilindrada (cc)

Dimensiones (LxAnxAl) mm

Tipo

Capacidad del tanque
de combustible (L)
Lubricante. Capacidad 
de aceite (L)
Tipo de potencia

Velocidad del motor (rpm)

Toma de fuerza

Diámetro x carrera (mm)

Salida máxima (kW)

  12V-8.3A

120/240

 1.0 (0.8)

Monofásica / Trifásica
Autoexcitación

 760*500*650
90

Monocilíndrico, vertical, 4 tiempos,
 refrigerado por aire, inyección directa

420

12.5/16

  1.65

 86x72

 6.3/6.8

 186FA

3.600

 Toma de fuerza del cigüeñal

ED6512

5.0(6.3)/5.3(6.6)

4.2(5.3)/4.5(5.8)

4.5(5.8)/4.8(6.1)

60
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1.2. Parámetros básicos

1.2.1. En las siguientes condiciones, el grupo debe generar la potencia nominal:

1.2.2. En las siguientes condiciones, el conjunto debería funcionar de forma fiable.

1.3 Nivel de sonido

Los usuarios deben tener en cuenta que si no se cumplen los requisitos de potencia de salida, la vida útil del producto se 
acortará o aumentará la tasa de fallas. Recomendación: bajo carga variable, la fuente de alimentación continua del generador 
no debe exceder su potencia nominal (PRP); bajo carga constante, la fuente de alimentación continua del generador no debe 
exceder su potencia nominal (COP).
En entornos de alta temperatura y gran altitud, la potencia de suministro del grupo electrógeno debe reducirse 
adecuadamente.
Las notas anteriores se basan en la norma ISO 8528.

Altitud altura (m) Temperatura ambiente 
(°C)

Humedad relativa

0 +25 ≤30%

Altitud altura (m) Temperatura ambiente 
(°C)

Humedad relativa

ED6512

<1000

 Nivel de presión sonora 
dB (A)

 Nivel de potencia 
sonora dB (A)

 -5~+40

98

111

≤90%
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Capítulo 2 Uso del grupo electrógeno

2.1 Uso esencial y precauciones

Para garantizar su seguridad mientras opera el grupo electrógeno, asegúrese de leer y comprender el manual de 
operación, especialmente debe prestar atención a los puntos principales que se enumeran a continuación. De lo 
contrario, pueden ocurrir accidentes personales y daños al equipo.

2.1.1. Prevención de incendios

El aceite de combustión utilizado en el motor diésel es aceite diésel ligero. No se debe utilizar gasolina, queroseno ni 
otros aceites.

Utilice un paño limpio para limpiar el aceite derramado. No se deben colocar gasolina, queroseno ni otras sustancias 
inflamables y explosivas cerca del equipo, ya que la temperatura alrededor del silenciador de escape es muy alta cuando 
el motor diésel está en funcionamiento. Está prohibido utilizar el equipo general mientras se fuma o cerca de una llama 
abierta.

Para evitar incendios y proporcionar una ventilación suficiente, el equipo debe estar al menos a 1,5 m de distancia del 
edificio y de otros equipos durante su funcionamiento.

El equipo de soldadura y generador debe utilizarse sobre un suelo liso. Si se inclina, el aceite se derramará.

2.1.2. Evite la succión de gases de escape

Los gases de escape incluyen monóxido de carbono venenoso. En lugares con poca ventilación, no se debe utilizar la 
soldadora ni el grupo electrógeno. Si es necesario operar el grupo electrógeno en interiores, se debe proporcionar una 
ventilación adecuada para evitar que las personas y el ganado se vean afectados.

2.1.3. Evite quemaduras

Cuando el motor diésel esté en funcionamiento y esté caliente, no se permite tocar el supresor de ruido ni su carcasa.

Las cifras citadas son niveles de emisión y no necesariamente niveles de trabajo satisfactorios. Si bien existe una correlación 
entre los niveles de emisión y exposición, esto no se puede utilizar de manera confiable para determinar si se requieren o 
no precauciones adicionales. Los factores que influyen en el nivel real de exposición de la fuerza laboral incluyen las 
características de la sala de trabajo, otras fuentes de ruido, la cantidad de máquinas y otros procesos adyacentes y el tiempo 
durante el cual un operador está expuesto al ruido. Además, el nivel de exposición permisible puede variar entre países. Sin 
embargo, esta información permitirá al usuario de la máquina realizar una mejor evaluación del peligro y el riesgo.

360W

5 RPM



KEEP WORKiNG 04

Keep Working

KEEP WORKiNG 05

2.1.4. Descarga eléctrica y cortocircuito

Para evitar descargas eléctricas o cortocircuitos, cuando el grupo electrógeno esté mojado o cuando tenga las manos 
mojadas, no se permite tocar la soldadora ni el grupo electrógeno. Esta soldadora y grupo electrógeno no es 
impermeable, por lo que no se debe utilizar en lugares donde llueva, nieve o haya niebla de agua.
Para evitar descargas eléctricas, el grupo electrógeno debe estar conectado a tierra. Conecte el terminal de conexión a 
tierra del generador con el dispositivo de conexión a tierra externo mediante un conductor. Antes de arrancar, no conecte 
ningún otro equipo al grupo electrógeno.

2.1.5. Otras precauciones de seguridad

Para saber cómo detener rápidamente el grupo electrógeno, el operador debe estar familiarizado con todos los 
interruptores. Cualquier persona que no haya pasado por las instrucciones correctas no debe realizar la operación. El 
operador debe usar zapatos de seguridad y ropa adecuada. Los niños y el ganado deben mantenerse alejados de la 
soldadora y el grupo electrógeno.

2.1.6. Carga de la batería

El electrolito de la batería contiene ácido sulfúrico. Para proteger sus ojos, piel y ropa, es necesario enjuagarse con agua 
si entra en contacto con él. Si entra en contacto con sus ojos, vaya a una clínica para que se lo laven.
El hidrógeno producido por la batería es explosivo. No fume cerca de la batería, especialmente durante el tiempo de 
carga. No se permite que salpique chispas cerca de la batería. Cargue la batería en lugares con buena ventilación.

2.1.7. El grupo electrógeno hace mucho ruido. Para proteger su salud, use un protector auditivo mientras lo opera.

2.1.8. Cualquier movimiento del grupo electrógeno debe ser realizado por más de 2 personas. Se deben utilizar 
vehículos cuando se requiera transporte de larga distancia.
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2.2 Preparación antes del arranque

2.2.1. Seleccionar y llenar con aceite de combustión

Atención: El desbordamiento de aceite es muy peligroso.
El nivel de aceite no debe sobrepasar la parte superior del grifo rojo que se encuentra dentro del filtro.

Atención: No fume en lugares 
donde se llena o almacena aceite. 
No permita que entre ninguna 
chispa en esta área. No permita 
que el aceite se desborde. 
Después de terminar de llenar el 
aceite, asegúrese de apretar la 
tuerca de la tapa en la entrada de 
aceite.

Núcleo del filtro de aire No lave el 
núcleo del filtro de aire porque es 
de tipo seco. Cuando el rendimiento 
del motor diésel no sea bueno o el 
color de los gases de escape sea 
anormal, cambie el filtro 
inmediatamente. Nunca arranque el 
motor diésel sin el núcleo del filtro.

Tanque de combustible

Utilice únicamente combustible diésel ligero. El combustible diésel debe filtrarse y limpiarse. No permita que se mezclen polvo 
o agua con el combustible y el tanque de combustible. De lo contrario, la bomba de alta presión y la boquilla de combustible 
pueden bloquearse.

Tapa

Grifo rojo

Arranque/Marcha

ParadaPalanca de cambio de velocidad
Parada Arranque/Marcha

ED6512

 Volumen

 Volumen efectivo del tanque 
de combustible (L)

3-8GF-M

111
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2.2.2 Llenado del aceite de la máquina

Entrada de aceite lubricante
Coloque el grupo electrógeno en un lugar nivelado. Llene el aceite en la entrada de llenado de aceite. Al momento de 
verificar el nivel de aceite, solo es necesario insertar ligeramente la regla de aceite. Preste atención para no girar la regla 
de aceite.

Clasificación de mantenimiento del motor diésel según API: El aceite lubricante debe ser de grado CC o CD.

a. Después de comprar el combustible, colóquelo en el barril durante 3 o 4 días.
b. Después de 3 o 4 días, coloque el tubo de succión en el barril a la mitad de su profundidad (el agua y las materias 
extrañas se hunden en la posición inferior del barril).
c. Cuando reemplace el combustible o el aceite, utilice un recipiente y trate el aceite usado de acuerdo con las normas 
locales.

170FG 178FG

 Volumen (L)

186~195FG

1.650.75 1.1

Límite superior (H)

Límite inferior (L)

20W30

10W30

10W

20W

20

30

40

-30   -20  -10    0     10    20    30      40 (°C) 
0        20     40      60     80     100(°F)

S A E

Temperatura de funcionamiento

Valor recomendado

Límite aplicable Tipo

 Volumen
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El efecto del aceite lubricante en el rendimiento y la fiabilidad del motor diésel es mayor que otros factores. Si utiliza 
aceite de mala calidad para máquinas o si no cambia el aceite de su motor diésel según el manual, es fácil que se 
bloquee el pistón. También acelerará el desgaste del cilindro, los cojinetes y otros componentes móviles, por lo que se 
acortará la vida útil de su motor diésel.

Aunque existe un sistema de alarma de baja presión de aceite para detener el dispositivo, es necesario
verificar la cantidad de aceite al arrancar. Si no hay suficiente aceite, agregue un poco primero. Drene el aceite de la 
máquina mientras el motor diésel esté caliente. Una vez que el motor se enfría, es muy difícil drenar el aceite por 
completo.

2.2.3 Revise el filtro de aire 

(1) Afloje la tuerca de mariposa, abra la tapa del filtro y extraiga el núcleo del filtro. Nunca lave el núcleo del filtro con 
detergentes. Cuando la salida se reduzca o el color de los gases de escape sea anormal, cambie el núcleo del filtro. 
Nunca arranque el grupo electrógeno sin el núcleo del filtro de aire. De lo contrario, el motor diésel se desgastará pronto.

(2) Después de montar el núcleo del filtro, cubra la carcasa del filtro de aire y ajuste la tuerca de mariposa..

Aproximadamente un mes o 
20 horas Intervalo de 3 meses o 100 horas

Tiempo para cambiar el aceite

ADVERTENCIA:  No llene el motor diésel con aceite de máquina cuando esté en 
funcionamiento.
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2.2.4 Inspeccione el grupo electrógeno

2.3. Inspección y funcionamiento del motor diésel

2.3.1 Sistema de alarma de baja presión de aceite/dispositivo de parada

2.3.2 Operación de prueba

Si su motor diésel es nuevo, una carga excesiva reducirá la vida útil del motor. Dentro de las primeras 20 horas, es 
necesario realizar la prueba de funcionamiento.

(1) Evite la sobrecarga. Durante la etapa de prueba de funcionamiento, es necesario evitar cargas excesivas, mejor 
utilizar solo el 75% de la carga nominal.

(2) Llene el aceite de la máquina según los requisitos. Al comenzar a utilizar el motor, cambie el aceite cada 20 horas 
o una vez al mes. Después, cambie el aceite cada 3 meses o una vez cada 100 horas.

Antes de arrancar el grupo, asegúrese de que el interruptor de aire esté en la posición OFF (APAGADO). Si el interruptor 
no está en la posición OFF (APAGADO), cuando el motor arranque, la carga repentina es muy peligrosa. El generador debe 
estar conectado a tierra para evitar descargas eléctricas.

Sople el polvo de la caja de control del generador con aire comprimido seco (la presión del aire debe ser inferior a 1,96 X 
105 Pa) o manualmente.

Si el alternador no arranca bien, compruebe el estado de limpieza de los anillos deslizantes, la presión de las escobillas de 
carbón y si la posición de los anillos deslizantes está correctamente ajustada. Compruebe si la fijación es fiable y si el 
contacto es bueno.
De acuerdo con el diagrama de cableado eléctrico, compruebe si las líneas de cableado son correctas y si las juntas de 
conexión son firmes.

Utilice un megámetro de 500 V para medir la resistencia de aislamiento de los dispositivos eléctricos. La resistencia no debe 
ser inferior a 2 megaohmios. De lo contrario, es necesario realizar un tratamiento en seco. Durante la medición, desconecte 
el AVR, ya que podría quemarse. (Para el tipo con silenciador de ruido, es posible que no realice esta comprobación).

2.2.5 Antes de entregar el motor diésel de fábrica, descargue el combustible y el aceite de máquina.

Antes de llenar el combustible y poner en marcha el motor diésel, es necesario comprobar si hay aire mezclado en el circuito 
de aceite. Si lo hay, descargue el aire aflojando la tuerca de conexión entre la bomba de inyección de aceite y el tubo de 
transmisión de aceite, hasta que no aparezcan burbujas de aire. A continuación, vuelva a apretar la tuerca de conexión.

Este motor diésel posee un sistema de alarma de baja presión de aceite/dispositivo de parada. Cuando la presión de aceite 
baja, el dispositivo detendrá automáticamente el motor diésel para evitar que se bloquee. Si el motor diésel sigue funcionando 
en estas condiciones, la lubricación será insuficiente. Como resultado, la temperatura del aceite aumentará mucho.

Por otro lado, demasiado aceite también es peligroso, porque el aceite de la máquina puede quemarse, lo que hará que la 
velocidad de revolución del motor aumente repentinamente y dé como resultado un "funcionamiento anormalmente rápido".
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(2) Coloque la manija de velocidad del motor en la posición RUN (MARCHA).
(3) Tire de la manija de retroceso.
(3.1) Tire de la manija hasta que sienta la fuerza de resistencia. Luego suéltela y regrésela a su posición inicial.
(3.2) Presione hacia abajo la manija de descompresión (cuando se tire de la manija de retroceso, se restablecerá 
automáticamente).
(3.3) Tire rápidamente de la manija de retroceso con las dos manos.
Mientras esté en funcionamiento (o después de arrancar), no deje que la manija se salga volando de su mano para evitar 
que se estrelle contra el motor diésel. Deje que la manija regrese a su posición lenta y suavemente para evitar dañar el 
motor de arranque.

Precaución: Cuando el motor diésel esté en funcionamiento, 
nunca tire de la manija de retroceso, de lo contrario dañará el 
motor diésel.

2. 4 Arranque del grupo electrógeno
 
2.4.1. Arranque manual

Arranque el motor de acuerdo con los siguientes procedimientos: (1) Encienda el interruptor de combustible (en la posición 
ON).
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(3.4) En días fríos, cuando es difícil arrancar el motor diésel, desenrosque la llave de plástico del balancín y llene con 2 ml 
de aceite para máquinas.
Desatornille la llave de plástico antes de arrancar. La llave de plástico nunca debe desenroscarse excepto para llenar el 
aceite. De lo contrario, la lluvia, el agua, el polvo y otra suciedad pueden ingresar al motor diésel, lo que provocará un 
desgaste rápido de los componentes internos, lo que provocará problemas graves.

2.4.2 Arranque eléctrico
2.4.2.1 Arranque
(1) Inserte la llave del interruptor eléctrico en la posición OFF (APAGADO).
(2) Coloque la manija de velocidad en la posición RUN (MARCHA).
(3) Gire el interruptor eléctrico en el sentido de las agujas del reloj hasta la posición START (ARRANQUE) (para configurar 
el silenciador, primero gire el interruptor en el sentido de las agujas del reloj hasta la posición RUN durante 1 o 2 segundos, 
hasta que el imán del interruptor succione, luego gire el interruptor en el sentido de las agujas del reloj hasta la posición 
START).
(4) Después de que el motor diésel arranque, suelte la manija del interruptor. Deje que vuelva a la posición ON automática-
mente.
(5) Si el motor diésel no arranca después de 10 segundos, espere otros 15 segundos y vuelva a arrancar.
Si el motor de arranque gira durante mucho tiempo, el voltaje de la batería bajará, lo que provocará una histéresis de funcio-
namiento.
Cuando el motor diésel esté en funcionamiento, deje siempre la llave de arranque en la posición ON.

Precaución: Si el motor de arranque gira durante mucho tiempo, el voltaje de la batería bajará, lo que provocará 
histéresis de funcionamiento. Cuando el motor diésel esté en funcionamiento, deje siempre la llave en la posición ON.
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2.4.2.2. Batería

Compruebe el nivel de electrolito de la batería una vez al mes. Cuando el nivel del líquido baje a la marca inferior, agregue 
un poco de agua destilada hasta que suba a la marca superior.
Si no hay suficiente electrolito en la batería, el motor diésel no arrancará porque la energía eléctrica es insuficiente. Por lo 
tanto, es necesario mantener el nivel del líquido entre el límite superior y el límite inferior.
Si hay demasiado electrolito en la batería, el líquido puede desbordarse y corroer los componentes circundantes.
Compruebe la batería una vez al mes.

2.5. Procedimiento de operación para el arranque del grupo electrógeno

Precaución: Para el grupo electrógeno con silenciador, en el momento de arranque, primero gire la llave del interruptor 
a la posición RUN (ON), donde el imán del interruptor succiona, luego gire el interruptor a la posición START (Arranque).

1. Abra la llave de combustible
2. Coloque el regulador de velocidad del motor en la posición "RUN"
3. Sujete la manija de arranque correctamente
Tire de la manija de arranque lentamente...
hasta que sienta resistencia
Luego, regrésela lentamente
4. Empuje la palanca de descompresión hacia abajo y suéltela.
Sujete la manija de arranque con firmeza.
5. Tire de la cuerda con fuerza y rapidez. Tire de ella hasta el final. Use las dos manos si es necesario.
6. ¡Arranque!
Si el motor no arranca, intente nuevamente

Punto 3: No tire de la cuerda demasiado rápido ni con demasiada fuerza. Siempre tire de la cuerda lentamente

Punto 5: Si no tira de la cuerda hasta el final, el motor no arrancará

Siempre tire de la cuerda hasta el final.

Punto 5: Si no tira con suficiente fuerza, el motor no arrancará.

Siempre tire de la cuerda con fuerza y rapidez.
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(1) Precaliente el motor diésel durante tres minutos sin carga.
(2) Para el motor diésel con sistema de alarma de baja presión de aceite, verifique si se enciende el indicador de señal de 
presión de aceite.
Para el motor diésel con sistema de alarma de baja presión de aceite, el indicador de alarma de aceite lubricante se encen-
derá cuando la presión de aceite sea baja o cuando el aceite lubricante sea insuficiente, y el motor diésel se detendrá auto-
máticamente. Si no se agrega aceite lubricante y reinicia el motor, el motor diésel se detendrá de inmediato. Es necesario 
verificar el nivel de aceite y agregar un poco de aceite. 
(3) No afloje el perno de ajuste utilizado para ajustar el límite de velocidad del motor diésel ni el perno de límite de la bomba 
de alta presión (vienen bien ajustados cuando se entregaron de fábrica). De lo contrario, su rendimiento se verá afectado.
de manera correcta y efectiva. 

(1) Compruebe si hay algún sonido o vibración anormal.
(2) Compruebe si el motor diésel no arranca o si el funcionamiento no es bueno.
(2) Compruebe el color de los gases de escape (¿es negro o demasiado blanco?)
Si encuentra uno de los fenómenos mencionados anteriormente, es necesario detener el grupo electrógeno, averiguar la 
causa del problema y solucionarlo. Si no se puede solucionar, comuníquese con la agencia cercana o con el distribuidor 
autorizado.

26.2 Inspección durante el funcionamiento

2.6 Cómo operar correctamente el grupo electrógeno

2.6.1 Operación del motor diésel

Para ver el diagrama del principio eléctrico del grupo electrógeno, 
consulte la siguiente figura.

2.7. Carga

2.7.1 Cargue de acuerdo con los parámetros especificados.
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2.7.2. Aplicación de CA

(1) Para el tipo de bastidor abierto, asegúrese de que la velocidad de rotación del grupo electrógeno se incremente a la 
velocidad nominal (la manija de velocidad debe estar girada hacia arriba). De lo contrario, el dispositivo de ajuste auto-
mático de voltaje producirá una excitación forzada. Si el grupo sigue funcionando en esas condiciones durante mucho 
tiempo, el AVR se quemará. Para la velocidad nominal del generador, consulte 1.1 Especificaciones técnicas principales 
y datos en el Capítulo 1.

(2) Después de encender el interruptor de aire, observe el voltímetro en el panel del gabinete de control. Debe indicar 
230 V ± 5 % (50 Hz) para el grupo monofásico y 400 V ± 5 % (50 Hz) para el grupo trifásico.

(3) Cuando el grupo electrógeno de doble voltaje cambia el voltaje, el interruptor de aire debe estar en la posición OFF. 
De lo contrario, el grupo electrógeno y los dispositivos eléctricos pueden quemarse o dañarse.

(4) Conecte el equipo en orden al generador. Primero conecte los motores de gran potencia. Después de que el 
funcionamiento sea normal, conecte los motores de pequeña potencia. Si no sigue el orden, se producirá una histéresis 
de funcionamiento o el generador se detendrá de repente. En este caso, descargue inmediatamente y apague el 
generador. Verifique dónde aparece el problema.

Precaución: No encienda más de dos máquinas a la vez. Las máquinas deben encenderse una por una. No utilice la 
luz de inundación mientras utiliza otras máquinas.

Lámpara incandescente, 
aparato electrodoméstico

Proyector, 
estufa eléctrica

Taladradoras, 
rectificadoras, etc.

Bombas de agua, compresores 
de aire, etc.

Carga

60Hz 50Hz

Máquinas que utilizan 
motores de tipo 

rectificador

Máquinas que utilizan motores 

de tipo inducción (tipo de 

arranque por potencia)

ED6512 No superior a 3700/4500 
W

No superior a 1800/2200 
W

400w 
ó 

250W  

7  
7

6
6
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Si es una sobrecarga del circuito lo que hace que se dispare el interruptor de aire del circuito de CA, reduzca la carga 
del circuito. No haga funcionar el grupo en condiciones de sobrecarga. La potencia de salida máxima no debe superar 
la especificación de la Tabla 1-1. Espere varios minutos antes de restablecer el funcionamiento. Si la indicación en el 
voltímetro es demasiado baja o demasiado alta, ajuste la velocidad de revolución. Si hay algún problema o alguna condi-
ción de funcionamiento anormal, detenga el generador para verificarlo.

(5) Grupo electrógeno trifásico

Durante el funcionamiento, se debe prestar atención al voltaje trifásico. Si el desequilibrio del voltaje trifásico es superior 
al 20%, detenga la máquina para verificarlo.

La carga de cada fase no debe superar la carga especificada, es decir, la potencia nominal. La corriente no debe supe-
rar la corriente nominal. La disposición de fases A.B.C.O (o U.V.W.N) debe realizarse de izquierda a derecha o en el 
sentido de las agujas del reloj. Al arrancar un motor asíncrono trifásico, primero arranque el motor de mayor potencia y 
luego los más pequeños.

(1) Los terminales de CC se utilizan únicamente para cargar baterías de 12 V.
(2) Antes de cargar, coloque el interruptor de aire en la posición OFF (APAGADO). Conecte un interruptor de carga al 
terminal de salida de 12 V para que el interruptor pueda usarse para controlar la función de encendido y apagado.
(3) Conecte los polos positivo y negativo de la batería a los polos positivo y negativo de los terminales de CC 
respectivamente. No conecte incorrectamente los polos positivo y negativo de la batería, ya que dañará el generador y 
la batería.
(4) No conecte el polo positivo de la batería con su polo negativo, ya que dañará la batería.
(5) No conecte los polos positivo y negativo de la CC juntos, ya que dañará el generador.
(6) No cargue baterías con una corriente superior a 8 A, ya que el fusible de la fuente de alimentación de CC se 
quemará fácilmente.
(7) La carga de la batería producirá gases inflamables. Mantenga alejadas las chispas, las llamas y los cigarrillos. Para 
evitar que se produzcan chispas cerca de la batería, primero conecte el generador. Al desconectarlo, desconecte primero 
el cable del motor.
(8) Cargue en un lugar con buena ventilación. Antes de encenderlo, abra la tapa de la batería. Si la temperatura del 
electrolito supera los 45 °C, detenga la carga.
(9) Hay un fusible en los terminales del generador para proteger el motor. Si el circuito es normal, pero no hay salida 
de CC, abra la tapa trasera del motor. Si el fusible está quemado, verifique si el puente rectificador está normal y cambie 
el fusible a tiempo. Si el grupo electrógeno no se utiliza durante mucho tiempo, retire las líneas de conexión de la batería 
para evitar fugas eléctricas.
(10) El grupo electrógeno trifásico no suministra una salida de CC de 12 V externamente y solo carga su propia batería. 
Cuando la batería está conectada al circuito de arranque, el motor diésel arranca y entra en estado de funcionamiento. 
En este momento, el circuito de 12 V cargará la batería automáticamente.
.

Precaución: Cuando dos polos del generador estén conectados a la batería, no intente agregar luces ni carga de 
energía. No se permite usar CC de 12 V y CA al mismo tiempo.

2.7.3. Aplicación de CC
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Precaución: 
1. Cuando la manija de velocidad está en la posición de PARADA, pero el motor diésel todavía está en funcionamiento, 
es posible detener el motor diésel ya sea colocando el interruptor de combustible en la posición OFF o aflojando la 
tuerca de la tubería de aceite de alta presión. No detenga el motor diésel utilizando la manija de descompresión.
2. No está permitido detener el grupo electrógeno con carga. Retire la carga antes de detener el grupo electrógeno.
 

2. 8 Frenado del grupo electrógeno

2.8.1. Retire la carga del grupo electrógeno.

2.8.2. Apague el interruptor de aire del grupo electrógeno.

2.8.3. Coloque la manija de velocidad del motor en la posición STOP. Deje que el motor funcione sin carga durante tres 
minutos. No detenga el motor de repente, ya que esto puede hacer que la temperatura aumente de manera anormal y 
obstruya la boquilla de aceite y dañe el motor diésel.

(1) Presione la manija de parada hacia la izquierda.
(2) Con el arranque eléctrico, gire la llave a la posición OFF.
(3) Coloque la manija del interruptor de combustible en la posición S.
(4) Tire lentamente de la manija de retroceso hasta que sienta resistencia (en este punto de la carrera de compresión, 
las válvulas de succión y escape están cerradas). Detenga la manija en esta posición para evitar la oxidación cuando 
el motor no esté en uso.
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Capítulo 3 Mantenimiento del grupo electrógeno

Observación: La instalación y el mantenimiento importantes deben ser realizados por un técnico.

3.1. Mantenimiento regular

Para mantener el grupo electrógeno en buen estado, es muy importante realizar una inspección y un mantenimiento 
regulares. Este grupo electrógeno se compone de motor diésel, generador de soldadura, gabinete de control, marco, 
etc. Para obtener detalles sobre la inspección y el mantenimiento, lea el manual de operación y mantenimiento de cada 
sección de ensamblaje.
Antes de realizar el mantenimiento, apague el motor diésel. Si es necesario hacer funcionar el motor diésel, colóquelo 
en lugares con buena ventilación para liberar los gases de escape que contienen monóxido de carbono venenoso.
Después de utilizar el conjunto, limpie la suciedad con un paño limpio para evitar la corrosión y eliminar las sustancias 
hundidas.

Control y recarga de combustible

Drena el combustible del F.O. Tanque

Verifique y rellene el aceite lubricante

Verifique si hay fugas de aceite

Verifique y apriete cada parte del 
motor

Cambie el aceite lubricante

Limpie el filtro de aceite

Reemplace el elemento del filtro de 
aire

Limpie el filtro de combustible
Verifique la bomba de inyección de 

combustible
Verifique la boquilla de inyección de 

combustible

Verifique el conducto de combustible

Ajuste la holgura de las válvulas de admisión 
y escape

Verifique la escobilla del conmutador y el 
anillo colector

Alinee las válvulas de admisión y escape

Reemplace los anillos del pistón

Verifique el líquido de la batería

(Realice el mantenimiento con mayor frecuencia 
cuando se use en áreas polvorientas)

(Apriete los pernos 
de la culata)

(1.ª vez)

 Control 
diario

Primer mes o 
20 horas

Cada 3 meses 
o 100 horas

Cada 6 meses 
o 500 horas

Cada año o 
100 horas

(1.ª vez)

(1.ª vez)

(Mensualmente)

(2.ª y 
posteriores)

(2.ª y 
posteriores)

(Reemplace si es 
necesario)

(Reemplace si es 
necesario)

(Reemplace)

(Reemplace)
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La tabla anterior indica qué y cuándo se debe verificar. La marca “    ” indica que se requieren herramientas y habilidades especia-
les. Consulte a su distribuidor.

3.1.1. Cambie el aceite del motor (cada 100 horas)

3.1.2. Limpieza del filtro de aceite

3.1.3. Cambiar el elemento del filtro de aire

Retire la tapa del filtro de aceite. Retire el tapón de drenaje y drene el aceite usado mientras el motor aún esté caliente. El tapón 
se encuentra en la parte inferior del bloque de cilindros. Apriete el tapón de drenaje y rellene con el aceite recomendado.

No lave el elemento del filtro de aire con detergente porque es un elemento de tipo seco.

Limpiar Cada 1 mes o 100 horas

Reemplazar si es necesario

Cambiar Cada 3 meses o 300 horas (o antes si está sucio)
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3.1.4. Limpie y reemplace el filtro de combustible

3.1.6. Verifique la boquilla de inyección, la bomba de inyección, etc.

El filtro de combustible también debe limpiarse regularmente para garantizar el máximo rendimiento del motor.

(1) Vacíe el combustible del tanque de combustible.
(2) Afloje los tornillos pequeños del grifo de combustible y extraiga el filtro del tanque de combustible. Lave bien el filtro con 
combustible diésel. Retire la tuerca de seguridad, la tapa del extremo y los discos difusores y limpie el depósito de carbón.

3.1.5. Apriete los pernos de la culata

Requiere una herramienta especial (consulte el manual del motor diésel). No lo intente usted mismo.

(1) Ajuste la holgura de la cabeza de la válvula para las válvulas de admisión y escape.
(2) Lije las válvulas de admisión y escape.
(3) Reemplace el anillo del pistón.
Todos estos requieren herramientas y habilidades especiales. No realice la prueba de la boquilla de inyección cerca de un 
fuego abierto o cualquier otro tipo de fuego. El rocío de combustible puede encenderse. No exponga la piel desnuda al rocío 
de combustible. El combustible puede penetrar la piel y causar lesiones en el cuerpo. Mantenga siempre su cuerpo alejado 
de la boquilla

Precaución: Nunca arranque el motor sin el filtro de aire o con un filtro 
defectuoso. Cambie el filtro a tiempo.

Reemplazar Cada 6 meses o 500 horas
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3.1.7. Revise y rellene el líquido de la batería y cargue la batería

3.2 Mantenimiento para el almacenamiento prolongado

Si el generador se almacenará durante un período prolongado, siga los siguientes pasos: 

3.2.1. Haga funcionar el motor diésel durante unos 3 minutos y luego párelo.

3.2.2. Cierre el motor diésel cuando aún esté caliente. Drene el lubricante viejo y luego rellene con uno nuevo.

3.2.3. Desenrosque la tapa del motor diésel y agregue 2 ml de lubricante en el cilindro; luego, vuelva a colocar el reloj
.
3.2.4. Mantenimiento de la posición de arranque

(1) Arranque manual: Presione la manija de descompresión (posición sin compresión), tire de la manija de retroceso 2 
o 3 veces (sin arrancar el motor diésel), luego suelte la manija y enciéndalo.

(2) Arranque eléctrico: Cuando la manija de arranque esté en la posición de no compresión, opere el motor diésel duran-
te 2-3 segundos. Cuando el interruptor esté en la posición de arranque, no arranque el motor diésel.

3.2.5. Tire de la manija de descompresión hacia afuera, tire del arrancador de retroceso lentamente.

Cuando esté fijado, deténgalo. (En este momento, las válvulas de admisión y drenaje están en el estado de cierre, lo 
que ayuda a prevenir la oxidación).

3.2.6. Límpielo y guárdelo en un lugar seco.

3.1.8. Comprobación frecuente del contacto entre las escobillas de carbón y el anillo colector del alternador. Compruebe 
que estén en buenas condiciones. Si se produce una chispa, ajústelo adecuadamente.

Este motor diésel utiliza una batería de 12 V. El líquido de la batería se perderá debido a la carga y descarga continuas.
Antes de arrancar, verifique si la batería tiene daños físicos y el nivel de electrolito. Rellene con agua destilada hasta la 
marca superior si es necesario. Cuando descubra daños reales, reemplace la batería.

Comprobación del líquido de la batería Mensualmente
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Capítulo 4 Inspección, reparación y resolución de problemas del  grupo electrógeno

4.1 Mantenimiento y solución

Si sigue sin generar electricidad, lleve el generador a su distribuidor.

El combustible de aceite no es suficiente.

El interruptor no está en la posición ON.

Agregue combustible de aceite.

Gírelo a la posición ON.

La boquilla de aceite está sucia. Limpie la boquilla de aceite.

La batería no tiene electricidad. Cárguela o reemplácela por una nueva.

El interruptor principal (NFB) no está cerrado. Coloque el interruptor principal en la posición ON.

El contacto del enchufe no está en buen estado. Ajuste las patas del zócalo.

Ajústelo según los requisitos.

La escobilla de carbón del generador no está 
en buen estado.

No se puede alcanzar la velocidad nominal del 
generador.

Cambie el regulador automático de voltaje AVR.
El regulador automático de voltaje AVR está 

dañado.

Cambie el potenciómetro..
El potenciómetro para ajustar la corriente de la 

soldadora está dañado.

Cambie la escobilla de carbón.

La bomba de alta presión y la boquilla de 
aceite no pueden inyectar aceite o la cantidad 

de aceite no es suficiente.

Retire la boquilla de aceite y repárela en la 
mesa de prueba.

La palanca de control de velocidad no está en 
la posición RUN.

Verifique el nivel de lubricante.

Coloque el nivel de control en la posición 
RUN.

El nivel de aceite especificado debe estar entre 
el nivel superior "H" y el nivel inferior "L".

La velocidad y la fuerza para tirar del 
arrancador de retroceso no son suficientes

Encienda el motor diésel de acuerdo con los 
requisitos del procedimiento operativo de 

arranque.

Causa

Motor

Generador

Solución
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4.2 Preguntas y problemas

Si tiene alguna pregunta o problema en su funcionamiento, comuníquese con nuestra empresa o con su distribuidor e 
infórmenos la siguiente información.
(1) El tipo de grupo electrógeno diésel, el número y tipo de motor diésel y el número y tipo de generador.
(2) Indique qué problema se produjo durante el funcionamiento y explique la velocidad a la que funciona.
(3) Hora de funcionamiento.
(4) Otras condiciones detalladas, por ejemplo, cuándo se produjo el problema. Para obtener más detalles, complete el 
formulario de comentarios y envíelo a nuestra empresa.

Apéndice 1 

Explicación de símbolos del diagrama de cableado eléctrico

EL-Cerradura eléctrica
XS-Enchufe
SW-Bobinado monofásico
AW-Bobinado auxiliar
WW-Bobinado de soldadura
VD Diodo
AVR Regulador automático de voltaje
C-Condensador
GB-Batería
V-Voltímetro
FG-Generador de volante
OM-Motor de arranque

YA-Imán eléctrico
FU-Fusible
L.0.P.S-Interruptor de baja presión de aceite
RP-Potenciómetro
SA-Interruptor selectivo
HL-Lámpara indicadora
LF-Reactor de suavizado
QF-Interruptor de aire
X-Placa de terminals
MW-Bobinado principal
EW-Bobinado de excitación
UR-Puente rectificado
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Apéndice 3  Explicación del símbolo del grupo electrógeno

Peligroso y no tocar, ya que 
podría recibir una descarga 

eléctrica.

Peligroso y no tocar, ya que 
podría quemarse.

Está prohibido hacer fuego.

Control del acelerógrafo Cerca del acelerógrafo

Orificio de llenado de aceite

La entrada del filtro de aire La entrada del filtro de aire

Boca de llenado de aceite
Cerca de la boca de llenado de 

aceite

Solo diésel Cerca de la boca de llenado de 
aceite

Anillos voladores Cerca de anillos voladores

Deja de correr Cerca del acelerógrafo

Indicador de combustible El indicador de combustible

Arranque con llave El arranque con llave

No fumar Fuera del recinto

Grifo del tanque de combustible Cerca del grifo del tanque de 
combustible

Cerca del orificio de llenado de 
aceite

Cerca del silenciador y del 
escape

Estudie el manual de instrucciones 
antes de utilizar el equipo.

Exterior de la carcasa del 
equipo

El exterior de la carcasa y el 
depósito de combustible

La tapa del extremo del 
alternador y el panel de control

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2(1)

1

N.º SÍMBOLO CANTIDAD SIGNIFICADO POSICIÓN



TIEMPOS DE GARANTÍA

CONSIDERACIONES ESPECIALES

Si este producto Elite falla debido a un defecto de material o de fabricación dentro del plazo de un año a partir de la fecha de compra, devuélvalo a cualquier tienda de distribución autorizada Elite, 
Centros de Servicio Corporativo, Autorizado u otro punto de venta Elite para que sea reparado gratuitamente (o reemplazado si la reparación resulta imposible).

Esta garantía NO APLICA por mantenimiento inapropiado, la vida de un motor depende de las 
condiciones en las que es operado y el cuidado que reciba. En algunas aplicaciones como en 
construcción  y trabajo continuo en campamentos, las plantas eléctricas son usualmente utilizadas 
en medios donde hay polvo e impurezas, lo que puede causar un desgaste prematuro. 
Tal desgaste, cuando es causado por impurezas, polvo, residuos de la limpieza, o cualquier otro 
material abrasivo que haya  entrado en el motor por causa de un mantenimiento inapropiado no 
es cubierto por la garantía

La garantía incluye en el mismo tiempo partes mecánicas como electrónicas siempre y 
cuando no se incurra en una negación de garantía.

* Para que la garantía sea efectiva durante 2 años, se debe efectuar una revisión de 
mantenimiento anual, antes de finalizar cada año en curso de uso del equipo, en esta 
revisión se realizará una evaluación del equipo y se le entregará un visto bueno al equipo 
para prolongar la garantía durante 1 año más. 
La garantía podrá no ser renovada si el equipo se  encuentra muy deteriorado. La 
revisión del primer año, no tiene costo en mano de obra para el usuario / propietario del 
equipo. Esta revisión no incluye los elementos que deben ser sustituidos por desgaste 
y/o mal uso.*

Para que la garantía sea efectiva durante 2 años (o 3 años en su defecto para las 
herramientas ELITE, ADVANCE Y SUPREME), se debe efectuar una revisión de 
mantenimiento anual, antes de finalizar cada año en curso de uso del equipo, en esta 
revisión se realizará una evaluación del equipo y se le entregará un visto bueno al equipo 
para prolongar la garantía durante 1 año más. La garantía podrá no ser renovada si el 
equipo se encuentra muy deteriorado. La revisión del primer año, no tiene costo en mano 
de obra para el usuario / propietario del equipo. Esta revisión no incluye los elementos 
que deben ser sustituidos por desgaste y/o mal uso.*

* Se excluye de este tiempo de garantía generadores, compresores, hidrolavadoras y 
aspiradoras de marca ELITE, los cuales  gozarán  de 
1 año de garantía*

NOTA:

PLANTAS
ELÉCTRICAS

HERRAMIENTAS
ELÉCTRICAS LiMiTED WaRRanty

años GaRaNTía LiMiTaDa

KEEP WORKiNG

YEaR2 LiMiTED WaRRanty
años GaRaNTía LiMiTaDa

KEEP WORKiNG

YEaR3

CARETAS Y EQUIPOS 
DE SOLDADURA LiMiTED WaRRanty

años GaRaNTía LiMiTaDa

KEEP WORKiNG

YEaR2

SISTEMAS PUERTAS 
AUTOMÁTICAS LiMiTED WaRRanty

años GaRaNTía LiMiTaDa

KEEP WORKiNG

YEaR2

ELITE ADVANCE incluye en sus herramientas 5 mantenimientos preventivos gratuitos durante el primer año.

- Si la herramienta ELITE ADVANCE no satisface la necesidad de trabajo, dentro de los 30 días posteriores a su compra podrá cambiarla por una del mismo tipo con mayor capacidad solo 
abonando la diferencia.

- Incluye un mantenimiento preventivo gratuito durante el primer año de garantía, el mantenimiento no incluye piezas de desgaste.

- Las herramientas que son trabajadas en ambientes de polvo y alta contaminación por partículas que tengan contaminación interna, se recomienda su eliminación con aire comprimido (máx. 3 
bares).

- Las baterías son consideradas piezas de desgaste y no las cubren los 2 años de garantía, pero ante cualquier falla otorgamos un tiempo de 1 año a partir de la compra para que se acerque a 
cualquier Centro de Servicio corporativo o autorizado de nuestra marca para la respectiva revisión.

- El tiempo de garantia se gozará a partir de la fecha de compra del consumidor final.

- Si la herramienta es para alquiler la garantía es de 3 meses.*
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PREFACE

Thank you very much for choosing this product.
This diesel generator uses the extremely light type, air-cooled, four-stroke and direct injection diesel engine. It is consist of 
two forms of starting (the recoil hand drawing start and the electric start), big fuel tank, automatic voltage stabilization 
capacitor or AVR device, NFB circuit protector, AC and DC double output device, low oil pressure alarm and automatic stop 
device. All these make it easier for you to use the set.
This operation manual describes how to correctly operate and maintain your welder and generator set. Please read it 
thoroughly to guarantee correct operation before using the set. Following the operation requirements in the operation manual 
will keep your set in the best operation state so as to extend the life of the set. If you have any suggestion or problem related 
to the operation manual, please contact the company or the agency.
With the increasing improvement and enhancement of the products made by the company, there may be some differences 
between the contents described in the operation manual and the practical products. Please pay attention to these differences 
while referring to this manual.
The generator set has passed CE, and is in accordance with ISO8528, fire protection, and ISO6826 Standard.

External Appearance Diagram

1
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Chapter 1 Main Technical Specifications and Data

1.1. Main Technical Specifications and Data

Model
Rated Frequency (Hz)
Maximum Power kW(kVA) 
Rated Power PRP kW 
(kVA)

Rated Power COP kW (kVA)

DC Output (V-A)
Rated Voltage (V)
Power Factor (Þ)
Phase

Net Weight (kg)

Displacement (cc)

Dimension (LXWXH)mm

Type

Fuel Tank Capacity (L)

Lube. Oil Capacity (L)

Power type

Engine Speed (rpm)

Power Take Off

Bore x stroke (mm)

Maximum Output (kW)

  12V-8.3A

 120/240

 1.0 (0.8)

Single-phase / Three-phase

 760*500*650
90

Single-cylinder, vertical, 4-stroke,
air-cooled, direct-injection

420

12.5/16

  1.65

 86x72

 6.3/6.8

 186FA

 3000/3600

 Crankshaft PTO

ED6512

5.0(6.3)/5.3(6.6)

4.2(5.3)/4.5(5.8)

4.5(5.8)/4.8(6.1)

60
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1.2. Basic Parameters

1.2.1. Under the following conditions, the set should output the rated power:

1.2.2. Under the following conditions, the set should work reliably

1.3 Sound level

Users should be aware that if power output requirements are not followed, product life will be shortened or failure rate will 
increase. Recommendation: Under variable load, the continuous power supply of the generator shall not exceed its rated 
power (PRP); Under constant load, the continuous power supply of the generator shall not exceed its rated power (COP).

Under the high temperature and high-altitude environment, the power supply power of the generator set should be 
appropriately reduced.
The above notes are based on ISO 8528.

Altitude height (m) Environment 
temperature (°C)

Relative humidity

0 +25 ≤30%

Altitude height(m)
Environment 

temperature (°C)
Relative humidity

ED6512

<1000

Sound pressure level dB 
(A)

Sound power level dB 
(A)

 -5~+40

98

111

≤90%
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Chapter 2 Use for the Generator Set

2.1 Use Essentials and Cautions

In order to ensure that your safety while operating the generator set, be sure that you read and understand the operation 
manual, especially the attention should be paid to the main points listed below. Otherwise, personal accidents and 
equipment damages may occur.

2.1.1. Fire prevention

The combustion oil used in the diesel engine is light diesel oil. Gasoline, kerosene and other oils should not be used.

Use a clean cloth to wipe off the overflowed oil. Gasoline, kerosene, and other inflammable and explosive substances 
should not be put near the set because the temperature around the exhaust noise suppressor is very high while the diesel 
engine is running. Operating the general set while smoking or near an open flame is forbidden.

In order to prevent fire and to provide sufficient ventilation, the set shall be at least 1.5m away from the building and other 
equipment during operation.

Operation the welder and generator set should be carried out on a smooth floor. If the set is tilted, oil will overflow.

2.1.2. Prevent the suction of exhaust gas

The exhaust gas includes poisonous carbon monoxide. At places with poor ventilation, the welder and generator set 
should not be used. If it is necessary to operate the set indoors, suitable ventilation condition should be supplied to 
prevent people and livestock from being affected.

2.1.3. Prevent burns

When the diesel engine is running and is hot, it is not allowed to touch the noise suppressor and its housing. 

The figures quoted are emission levels and are not necessarily satisfactory working levels. Whilst there is a correlation 
between the emission and exposure levels, this cannot be used reliably to determine whether or not further precautions are 
required. Factors that influence the actual level of exposure of work force include the characteristics of the work room, the 
other sources of noise, the number of machines and other adjacent processes, and the length of time for which an operator 
is exposed to the noise. Also, the permissible exposure level can vary among countries. This information, however, will 
enable the user of the machine to make a better evaluation of the hazard and risk.

360W

5 RPM
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2.1.4. Electric shock and short-circuit

In order to avoid the electric shock or the short-circuit, when the generator set is wet or when your hand is wet, it is not 
allowed to contact the welder and generator set. This welder and generator set is not waterproof, so it should not be 
used at places in rain, snow and water mist.

In order to prevent electric shock, the generator set should be grounded. Connect the grounding terminal of the generator 
with the external grounding device by using a conductor. Before start, do not connect other equipment to the generator 
set.

2.1.5. Other safety precautions

In order to know how to quickly stop the set, the operator should be familiar with all the switches. Anyone without passing 
through the correct guidance should not carry out the operation. The operator should wear safety shoes and suitable 
clothes. Children and livestock should be kept far from the welder and generator set.

2.1.6. Charge the battery

The electrolyte of the battery contains sulphuric acid. In order to protect your eyes, skin and clothes, it is necessary to 
rinse with water if you come into contact with it. If it comes into your eyes, go to a clinic for wash.

The hydrogen produced from the battery is explosive. Don't smoke around the battery, especially during charging time. 
No spark is allowed to be splashed near the battery. Charge the battery at places with good ventilation.

2.1.7. The general set makes loud noise. To protect your health, please wear an ear cover while operating.

2.1.8. Any movement of the general set should be affected by more than 2 persons. Vehicles should be used when long 
distance transportation is required..
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2.2 Preparation before Start

2.2.1. Select and fill with combustion oil

Attention: Oil overflowing is very dangerous.
The oil level should not exceed the top of the red cock inside the filter.

Attention: Do not smoke at places 
where oil is filled or stored. Do not 
let any spark get into this area. Do 
not allow oil overflow. After 
finishing filling the oil, be sure to 
fasten the cover nut on the oil inlet.

Air filter core Don't wash the air filter 
core because it is a dry type. When 
the diesel engine output is not good 
or the color of the exhaust gas is 
abnormal, change the filter 
immediately. Never start the diesel 
engine without the filter core.

Combustion oil tank

Only use light diesel oil. The combustion oil should be filtered clean. Don't let any dust or water to be mixed into the combus-
tion oil and the oil tank. Otherwise, the high-pressure pump and the oil nozzle may be blocked up.

Cap

Red cock

Start/Run

StopSpeed change lever
 Stop  Start/Run

ED6512

Volum

Effective volume of fuel tank 
(L)

3-8GF-M

111
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2.2.2 Filling the machine oil

Lubrication Oil Inlet
Put the generator set on a level place. Fill the oil into the oil-filling inlet. At the time of checking the oil level, it is neces-
sary only to lightly insert the oil ruler. Please pay attention not to rotate the oil ruler.

A.P.I. Diesel engine maintenance classification: The lubrication oil should be CC or CD grade.

a. After purchasing the fuel, put it in the barrel for 3-4 days.
b. After 3-4 days, put the suction pipe into the barrel at a half depth of the barrel (water and foreign matter is sunk 
onto the lower position in the barrel.)
c. When replacing the fuel or oil, use a container and treat the waste oil according to local regulations.

170FG 178FG

Volume(L)

186~195FG

1.650.75 1.1

Top limit (H))

Lower limit(L)

20W30

10W30

10W

20W

20

30

40

-30   -20  -10    0     10    20    30      40 (°C) 
0        20     40      60     80     100(°F)

S A E

Operating temperature

Recommended value

Applicable limit Type

Volume
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The effect of lubrication oil to the performance and reliability of the diesel engine is bigger than other factors. If you use 
poor quality machine oil or if you don't change the oil for your diesel engine according to the manual, it is easy to block 
up the piston. It will also quicken the wearing of the cylinder, bearings, and other moving components so that the life of 
your diesel engine is shortened.

Although there is low oil pressure alarm system to stop the device, it is still necessary to check the oil quantity at the 
starting. If there's no sufficient oil, please add some oil first. Drain the machine oil while the diesel engine is hot. After 
the engine cools, it is very difficult to drain the oil thoroughly.
The waste oil should be processed according to local regulations without polluting the environment.

2.2.3 Check the air filter

(1) Unfasten the butterfly nut, open the filter cover, and take out the filter core. Never wash the filter core by using any 
detergents. When the output is reduced or the color of the exhaust gas is abnormal, change the filter core. Never start 
the generator set without the air filter core. Otherwise, the diesel engine will soon be worn out.

(2) After mounting the filter core, cover the air filter housing and fasten the butterfly nut.

WARNING: Don't fill the machine oil into the diesel engine when the diesel engine is 
running.

About one month or 20 hours Interval of 3 months or 100 hours

Time for changing the oil
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2.2.4 Inspect the generator set

2.3. Inspection and Operation of the Diesel Engine 

2.3.1 Low oil pressure alarm system / stopping device

2.3.2 Trial run operation

If your diesel engine is a new set, a large loading will reduce the engine's life. Within the first 20 hours, it is necessary 
to carry out the trial run.

(1) Avoid overload. During the trial run stage, it is necessary to avoid large load, better use only 75% of the rated load.

(2) Fill the machine oil according to the requirement. At the beginning of the use, change the oil once each 20 hours or 
once a month. After that, change the oil once each 3 months or once each 100 hours.

Before starting the set, be sure the air switch is turned to OFF position. If the switch is not turned to OFF position, when the 
engine starts, sudden loading is very dangerous. The generator should be grounded to prevent the electric shock.

Blow the dust out of the generator control box by using dry compressed air (air pressure should be less than 1.96X105Pa) 
or manually.

If the alternator doesn't start well, check the clean condition on the slide rings, check the carbon brush pressure, and check 
whether the position on the slide rings are correctly fitted. Check whether the fixing is reliable and whether the contact is 
good.

According to the electric wiring diagram, check whether the wiring lines are correct and whether the connection joints are firm.

Use a 500V megameter to measure the insulation resistance of the electric devices. The resistance should be no less than 
2 megohms. Otherwise, it is necessary to carry out a dry treatment. While measuring, disconnect AVR, or it may be burned 
out. (For the noise quieting type, it is possible not to carry out this check.)

2.2.5 Before delivering the diesel engine from factory, discharge fuel oil and machine oil.

Before filling fuel oil and starting the diesel engine, it is necessary to check whether there is any air mixed into the oil circuit. 
If there is, discharge the air by unfastening the connecting nut between the oil injection pump and the oil transmission pipe, 
until there is no air bubble appearing. Then fasten the connecting nut again.

This diesel engine possesses low oil pressure alarm system / stopping device. When the oil pressure goes down, the device 
will automatically stop the diesel engine to avoid the blocking-up of the diesel engine. If the diesel engine keeps running 
under this condition, the lubrication will be insufficient. As a result, the oil temperature will go up high.

On the other hand, too much oil is also dangerous, because the machine oil may be burned, which will make the revolution 
speed of the engine increases suddenly and result in 'abnormally fast running'.
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(2) Set the speed handle of the engine at RUN position.
(3) Pull the recoil handle.
(3.1) Pull the handle till you feel the resistance force. Then release it and return it to its initial position.
(3.2) Press down the decompression handle (when the recoil handle is pulled, it will automatically be restored.)
(3.3) Quickly pull the recoil handle by two hands.
While operating (or after start), don't let the handle fly out of your hand so as to avoid it to smash onto the diesel engine. 
Slowly and gently let the handle return to its position to avoid damaging the starter.

Caution: When the diesel engine is running, never pull the recoil 
handle, otherwise it will damage the diesel engine.

2. 4 Starting the Generator Set

2.4.1. Recoil start (manual start)

Start the engine according to the following procedures: (1) Switch on the fuel switch (in ON position).
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(3.4) In cold days, when it is difficult to start the diesel engine, unscrew the plastic cock on the rocker arm and fill in 2ml 
machine oil.
Unscrew the plastic cock before start. The plastic cock should never be unscrewed except filling the oil. Otherwise, rain, 
water, dust and other dirt may enter into the diesel engine, thus causing fast wearing of the inside components, which will 
result in serious problems.

2.4.2 Electric Start

2.4.2.1 Start

(1) Insert the electric switch key in OFF position.
(2) Set the speed handle in RUN position.
(3) Turn the electric switch clockwise to START position (for noise quieting set, firstly turn the switch clockwise to RUN posi-
tion for 1 to 2 seconds, where the switch magnet sucks up, then turn the switch clockwise to START position.)
(4) After the diesel engine starts, release the switch handle. Let it return to ON position automatically.
(5) If the diesel engine doesn't start after 10 seconds, please wait for another 15 seconds and start again.
If the start motor rotates for a long time, the voltage of the battery will go down, causing running hysteresis.
When the diesel engine is in operation, always leave the start key in ON position.

Caution:  If the start motor rotates for a long time, the voltage of the battery will go down, causing running hysteresis.
When the diesel engine is in operation, always leave the key in ON position.
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2.4.2.2. Battery

Check the electrolyte level of the battery once a month. When the liquid level goes down to the lower mark, add some distilled 
water until it goes up to the higher mark.
If there's not enough electrolyte in the battery, the diesel engine will not start as the electric power is insufficient. Therefore, 
it is necessary to keep the liquid level between the higher limit and the lower limit.
If there's too much electrolyte in the battery, the liquid may overflow and corrode its surrounding components.
Check the battery once a month.

2.5. Operation procedure for starting generator set

Attention: For the noise quieting set, at the start time, firstly turn the switch key to RUN (ON) position, where switch 
magnet sucks up, then turn the switch to START position.

1. Open the fuel cock
2. Put the engine speed laver in the "RUN" position
3.Hold the starting handle properly
Pull the starting handle slowly....
until you feel resistance
Then return it slowly
4. Push the decompression lever down and release.
Hold the starting handle firmly.
5. Pull the rope hard and fast Pull it all the way out. Use two hands if necessary.
6.Start!
if the engine doesn't start try again from

For 3 don't pull the rope too fast or too hard.Always pull the rope slowly

For 5 if you don't pull the rope all the way out, the engine won't start

Always pull the rope all the way out.

For 5 if you don't pull hard, enough, the engine won't start.

Always pull the rope hard and fast.
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(1) Preheat the diesel engine for three minutes under the condition without any load.
(2) For diesel engine with low oil pressure alarm system, check whether the oil pressure signal indicator lights up.
For diesel engine with low oil pressure alarm system, the lubrication oil alarm indicator will light up when the oil pressure is 
low or when the lubrication oil is insufficient, and the diesel engine will stop automatically. If no lubrication oil is added and 
you make a restart, the diesel engine will still stop immediately. It is necessary to check the oil level and add some oil.
(3) Do not unfasten the adjustment bolt used for adjusting the speed limit of the diesel engine or do not unfasten the 
high-pressure pump limit bolt (they were well-adjusted when delivered from factory). Otherwise, their performance will be 
affected.

2.6 How to Correctly Operate Generator Set

2.6.1 Operating the Diesel Engine

(1) Check whether there is any abnormal sound or vibration.
(2) Check whether the diesel engine does not start or the operation is not good.
(2) Check exhaust gas color (is it black or is it too white?)
If you find one of the above-mentioned phenomena, it is necessary to stop the set, find out the trouble cause and shoot the 
trouble. If the settlement cannot be made, please contact the agency nearby or the authorized dealer.

2.6.2 Inspection during the Operation

Para ver el diagrama del principio eléctrico del grupo electrógeno, 
consulte la siguiente figura.

2.7. Carga

2.7.1 Cargue de acuerdo con los parámetros especificados.
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2.7.2. AC Application

(1) For open frame type, be sure the rotation speed of the generator set is increased to the rated speed (the speed handle 
should be turned to the top). Otherwise, the automatic voltage adjustment device will produce forced excitation. If the set 
keeps running under such condition for a long time, AVR will be burned out. For the rated speed of the generator, please 
see 1.1 Main Technical Specifications and Data in Chapter 1.

(2) After switching on the air switch, observe the voltmeter on the panel of the control cabinet. It shall point to 230V±5% 
(50Hz) for single phase set, and 400V±5% (50Hz) for three phase set.

(3) When double voltage generator set changes the voltage, the air switch should be set at OFF position. Otherwise, the 
generator set and electric devices may be burned out or damaged.

(4) Connect equipment in order to the generator. First connect large power motors. After the operation is normal, then 
connect small power motors. If you don't follow the order, it will cause running hysteresis or the generator will stop 
suddenly. In this case, unload immediately and turn off the generator. Check where the trouble appears.

Caution: Do not start more than two machines at a time. The machines should be started one by one. Do not use 
floodlight while using other machines.

Incandescence lamp, 
household electric device

Projector, 
electric stove

Drilling machines grinding 
machines, etc.

Water pumps, air-compressor, 
etc.

Load 60Hz 50Hz

Machines using rectifier 
type motors

 Machines using induction type 

motors (capacity start type)

ED6512 Not exceeding 
3700/4500W

Not exceeding 
1800/2200W

400w 
or 

250W  

7  
7

6
6
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If it is circuit overload that causes the air switch of AC circuit to trip, reduce the circuit load. Do not run the set under over-
loaded condition. Maximum output power should not exceed the specification in Table 1-1. Wait for several minutes before 
restoring the operation. If the indication on the voltmeter is too low or too high, adjust the revolution speed. If there is 
any trouble and any abnormal running condition, stop the generator for check.

(5) Three-phase generator set

During the operation, attention should be paid to the three-phase voltage. If the imbalance of three-phase voltage is over 
20%, stop the machine for check.

Each phase load should not exceed the specified load, i.e. the rated power. The current should not exceed the rated 
current. A.B.C.O (or U.V.W.N) phase arrangement should be laid from left to right or clockwise. While starting 
three-phase asynchronous motor, firs start the large power motor, then start the smaller ones.

(1) DC terminals are used only for charging 12V battery.
(2) Before charging, set the air switch at OFF position. Connect a charge switch to the 12V output terminal so that the 
switch can be used to control on-and-off function.
(3) Connect the positive and negative poles of the battery to the positive and negative poles of DC terminals respectively. 
Do not misconnect the positive and negative poles of the battery, or the generator and battery will be damaged.
(4) Do not connect the positive pole of the battery with its negative pole, or the battery will be damaged.
(5) Do not connect the positive and negative poles of the DC together, or the generator will be damaged.
(6) Do not charge batteries with large current over 8A, or the fuse of DC power supply will be burned out easily.
(7) Charging the battery will produce flammable gas. Keep spark, flame and cigarette away. To avoid producing any 
spark near the battery, first connect the generator. When disconnecting, first disconnect the motor cable.
(8) Charge at a place with good ventilation. Before turning it on, open the battery cover. If the electrolyte temperature 
exceeds 45°C, stop charging.
(9) There's a fuse at the terminals of the generator to protect the motor. If the circuit is normal, but there is no DC output, 
please open the back cover of the motor. If the fuse is burned out, please check whether the rectification-bridge is normal 
and change the fuse in time. If the generator set is not in use for a long time, remove the battery connection lines to 
prevent electric leakage.
(10) Three-phase generator set does not supply 12V DC output externally and it only charges its own battery. When the 
battery is connected to the start circuit, start the diesel engine and it enters into the running state. At this time, the 12V 
circuit will charge the battery automatically.

Caution:  When two poles of the generator are connected with the battery, do no try to add illuminations or power load. 
Using DC 12V and AC at the same time is not allowed.

2.7.3. DC application
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Caution:
1. When the speed handle is set at STOP position, but the diesel engine is still in operation, it is possible to stop the 
diesel engine either by setting the fuel switch to OFF position or by unfastening the high-pressure oil pipe nut. Do not 
stop the diesel engine by using the decompression handle.
2.It is not allowed to stop the set with load. Remove the load before stopping the set.

 

2. 8 Breaking the Generator Set

2.8.1. Remove the load of the generator set.

2.8.2. Turn off the air switch of the generator set.

2.8.3. Set the speed handle of the engine to STOP position. Let the engine run unloaded for three minutes. Do not stop 
the engine suddenly, because this may cause the temperature to rise abnormally and result in the blocking-up of oil 
nozzle and the damage of diesel engine.

(1) Press the stop handle leftwards.
(2) With electric starter, turn the key to OFF position.
(3) Set the fuel switch handle to S position.
(4) Slowly pull the recoil handle till you feel the resistance (at this point of the compression stroke, the suction and 
exhaust valves are closed.). Stop the handle at this position so as to prevent rusting when the engine is not in use.
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Chapter 3 Maintenance of Generator Set

Remark: Important installation and maintenance should be processed by technician.

3.1. Regular Maintenance

To keep the generator set in good state, regular inspection and maintenance is very important. This set is composed of 
diesel engine, welder generator, control cabinet, frame and so on. For details about inspection and maintenance, please 
read the operation and maintenance manual for each assembling section.
Before carrying out maintenance, please turn off the diesel engine. If it is necessary to run the diesel engine, place it in 
places with good ventilation to release exhaust gas that contains poisonous carbon monoxide.
After using the set, wipe off dirt with clean cloth to prevent corrosion and remove sunk substances.

Check and refill fuel

Drain fuel from F.O. tank

Check and refill lube oil

Check for oil leakage

Check and tighten each parts of the 
engine

Change lube oil

Clean oil filter

Replace air cleaner element

Clean fuel filter

Check fuel injection pump

Check fuel injection nozzle

Check fuel pipe

Adjust valve clearance for intake and exhaust 
valves

Check commutator brush and slipring

Lap intake and exhaust valves

Replace piston rings

Check battery fluid

(Service more frequently when used in dusty areas)

(Tighten head 
bolts)

(1st time)

Daily 
check

First month or 
20Hrs

Every 3 months 
or 100Hrs

Every 6 months 
or 500Hrs

Every year or 
100 Hrs

(1st time)

(1st time)

(Monthly)

(2nd and 
thereafter)

(2nd and 
thereafter)

(Replace if 
necessary)

(Replace if 
necessary)

(Replace)

(Replace)
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The chart above indicates what and when to check. The mark “     " indicates that special tools and skills are required. Please 
consult your dealer.

3.1.1. Change engine oil (every 100Hrs)

3.1.2. Clean oil filter

3.1.3. Change air cleaner element

Remove the oil filter cap. Remove drain plug and drain the old oil while the engine is still warm. The plug is located on the bottom 
of the cylinder block. Tighten the drain plug and refill with recommended oil.

Do not wash air cleaner element with detergent because it's a dry-type element.

Clean Every 1 months or 100 hours

Replace if necessary

Change Every 3 months or 300 hours (or earlier if dirty)
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3.1.4. Clean and replace fuel filter

3.1.6. Check injection nozzle, injection pump etc

The fuel filter also has to be cleaned regularly to ensure maximum engine output.

(1) Drain the fuel oil from the fuel tank.
(2) Loosen the small screws of the fuel cock and pull out the filter from the fuel tank. Wash the filter thoroughly with diesel 
fuel. Remove the lock nut, end cap and diffuser discs and clean the carbon deposit.

3.1.5. Tighten cylinder head bolts

It requires a special tool (refer to the manual of diesel engine). Don't try it yourself.

(1) Adjust valve head clearance for intake and exhaust valves.
(2) Lap intake and exhaust valves.
(3) Replace piston ring.
All these require special tools and skills. Do not perform the injection nozzle test near an open fire or any other kinds of fire. 
The fuel spray may ignite. Do not expose bare skin to the fuel spray. The fuel may penetrate the skin and cause injury to 
the body. Always keep your body away from the nozzle.

Caution: Never start the engine without air cleaner element, or with a defective 
element. Change the element in time.

Replace Every 6 months or 500 hours
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3.1.7. Check and refill battery fluid and charge the battery

3.2 Maintenance for long time storage

If your generator is to be stored for a long time, follow the below preparation:

3.2.1. Operate the diesel engine for about 3 minutes, then stop it.

3.2.2. Close the diesel engine when it is still hot. Drain old lubricant out, then refill with new one.

3.2.3. Unscrew the cover of diesel engine and add 2ml lubricant into the cylinder, then put the clock back.
.
3.2.4. Maintenance of starting position

(1) Manual starting: Press the decompression handle (non-compression position), pull the recoil handle 2-3 times (without 
starting the diesel engine), then loose the handle and start it.

(2) Electric starting: When the starting handle is in the position of non-compression position, operate the diesel engine 
for 2-3 seconds. When the switch is in the position of start, don't start the diesel engine.

3.2.5. Pull the decompression handle out, pull the recoil starter slowly

When it is fastened, stop it. (At this time, the intake and drain valves are at the status of close, helpful to prevent rust).

3.2.6. Clean and store it in a dry place.

3.1.8. Frequent check of the contact between carbon brush and slip ring of alternator Check whether they are in good 
condition. If spark occurs, adjust properly.

This diesel engine uses a 12V battery. The battery fluid will be lost through continuous charging and discharging.
Before starting, check for physical damage to the battery and the electrolyte level. Refill with distilled water up to the upper 
mark if necessary. When actual damage is discovered, replace the battery.
.

Battery fluid check Monthly
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Chapter 4 Inspection, Repair and Troubleshooting for Generator Set

4.1 Maintenance and Remedy

If electricity is still not generated, take the generator to your dealer.

Oil fuel is not enough.

The switch is not at ON position.

Add oil fuel.

Turn it to ON position.

The oil nozzle is dirty. Clean the oil nozzle.

The battery has no electricity. Charge it or replace it with a new one.

Main switch (NFB) is not closed Put the main switch to ON position.

The contact of socket is not good. Adjust the feet of socket.

Adjust it according to the requirements.

The carbon brush of generator is not good.

The rated speed of generator can not be 
reached.

Change the AVR auto-voltage regulator.AVR auto-voltage regulator is damaged.

Change the potentiometer.The potentiometer for adjusting the welder 
current is damaged.

Change the carbon brush.

The pump of high pressure and oil nozzle 
cannot inject oil or the oil amount is not 

enough.

Remove the oil nozzle and repair it at test 
table.

The speed control lever is not at RUN 
position.

Check lubricant level.

Put the control level to RUN position.

The specified oil level should be between upper 
level "H" and lower level "L". 

The speed and force to pull the recoil starter is 
not enough.

Start the diesel engine according to the 
requirements of operating procedure of start.

Cause

Engine

Generator

Remedy
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4.2 Question and Problem

If you have any question or problem in your operation, please contact our company or your dealer, and inform us of the 
following information.
(1) The type of diesel generator set, the No. and type of diesel engine and the No. and type of generator.
(2) State what problem had occurred during operation and explain the speed it is operated.
(3) Time of operation.
(4) Other detailed conditions, for example when the problem occurred. For details, please fill the feedback form and send 
it to our company.

Appendix 1  

Symbol Explains of Electric Wiring Diagram

EL-Electric Lock
XS-Socket
SW-Single Phase Winding
AW-Auxiliary Winding
WW-Welding Winding
VD Diode
AVR Automatic Voltage Regulator
C-Capacitor
GB-Battery
V-Voltmeter
FG-Flywheel Generator
OM-Start Motor

YA-Electric Magnet
FU-Fuse
L.0.P.S-Low Oil Pressure Switch
RP-Potentiometer
SA-Selective Switch
HL-Indicating Lamp
LF-Smoothing Reactor
QF-Air Switch
X-Terminal Plate
MW-Main Winding
EW-Excitation Winding
UR-Rectified Bridge
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Appendix 3 Symbol Explains of Generator Set Sign

Dangerous & no touching, or 
you may get an electric shock.

Dangerous & no touching, or 
you may get scalded.

Fire is forbidden.

Accelerograph control Near accelerograph

Oil-filling hole

The inlet of the air cleaner The inlet of the air cleaner

Oil filler Near the oil filler

Diesel only Near the fuel-filling hole

Flying rings Near flying rings

Stop running Near accelerograph

Fuel indicator The fuel indicator

Key starting The key starter

No smoking Outside the shell of the set

The fuel indicator Near the cock of the fuel tank

Near the oil-filling hole

Near the muffler and the 
exhaust

Study the operating manual before 
using.

Outside the shell of the set

The outside of the shell and the 
fuel tank.

The end cover of the alternator 
and the controlling panel

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2(1)

1

N.º SYMBOL QTY MEANING POSITION
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WARRANTY TIMES

SPECIAL CONSIDERATIONS

If this Elite product fails due to a material or manufacturing defect within one year from the date of purchase, return it to any authorized Elite distribution store, Corporate Service 
Centers, Authorized or other Elite point of sale for It is repaired free of charge (or replaced if repair is impossible).

POWER
PLANTS

AUTOMATIC
DOOR SYSTEMS

WELDING MASKS  
AND MACHINES

ELECTRIC
TOOLS

This warranty DOES NOT APPLY for improper maintenance, the life of an engine 
depends on the conditions in which it is operated and the care it receives. In some 
applications such as construction and continuous work in camps, power plants are usually 
used in environments where there is dust and impurities, which can cause premature 
wear.
Such wear, when caused by impurities, dust, cleaning debris, or any other abrasive 
material that has entered the engine due to improper maintenance is not covered by the 
warranty.

The warranty includes mechanical and electronic parts at the same time as long as a 
warranty denial is not incurred.

* For the warranty to be effective for 2 years, an annual maintenance review must 
be carried out, before the end of each year in the course of the use of the 
equipment, in this review an evaluation of the equipment will be carried out and an 
approval will be given to the equipment to extend the warranty for 1 more year.
The warranty may not be renewed if the equipment is badly damaged. The first 
year review has no labor cost for the user / owner of the equipment. This review 
does not include items that must be replaced by wear and / or misuse.*

ELITE ADVANCE power tools includes 5 free preventive maintenance during the first year of use.

If the ELITE ADVANCE power tool does not satisfy the working necessity, it can be replaced during the 30 days period later to its purchase for a same-category product with a higher capacity 
just paying the price difference.

*To be effective the limited guarantee during the 2-year period (3 years in the 
case of ELITE, ADVANCE and SUPREME power tools), a maintenance service 
has to be performed during the each year of use of the product, In this service 
an evaluation of the product will be made and approval will be given in order to 
extend the warranty period for an additional year.

The guarantee couldn´t be extended if the product presents an unusual level of 
wearing. the first year maintenance service is free of cost in labor for the 
user/owner of the equipment, and does not include the elements that must be 
replaced for common wearing and/or inappropriate use. 

* Generators, compressors, pressure washers and vacuum cleaners of the 
ELITE brand, which will have a 1 year warranty, are excluded from this warranty 
period.*

For more information visit our website:

- The warranty time will be enjoyed from the date of purchase of the final consumer.

- Batteries are considered wear parts and are not covered by the 2-year warranty, in case of any failure we grant a time of 1 year from the purchase for 
   you approach any corporate or authorized Service Center for the right check.

- Tools that are used in dusty environments and high contamination by particles and as result have internal dirt, it is recommended to remove them with compressed air (max. 3 bar).

NOTA:
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